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Giovanni Puerluigi da Palestrina
(um 1515 – 1594)

Hoheslied 
1, 1 – 2

Canticum Canticorum, Nr. 1 von 29 (1584)
Osculetur me osculo oris sui
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3. 8. 2014

Osculetur me osculo oris sui: 
quia meliora sunt ubera tua vino, 
fragrantia unguentis optimis. 
Oleum effusum nomen tuum: 
ideo adolescentulae dilexerunt te.

Er küsse mich mit dem Kuss seines Mundes: 
denn deine Brüste sind lieblicher denn Wein, 
sie duften von besten Salben.
Der Klang deines Namens ist wie kostbares Öl,
darum lieben dich die Mädchen.
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